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HOBERIIME UCCIENOBAHUS AHITIMIICK GYE
JNTEPATYPHO-PA3TOBOPHOMH PEYH!

(T1o marepuasiam aUrI0A3LIYAOH ANNTBHCTHUCCKCH JHTCPATY Bbl)

PyGek ceMHIECSTLIX-BOCBMHJIECATRBIX TOJOB B MHPOBOH AMHTBHOTHKE O3Ha-
MEHOBANCSA HE TONLKO PACIIKPEHAEM KOIUYECTBA HCCHEOBA B KIRON AHTCpATYPHO-
paszrosoproil peuxt (JIPP), u B wacTHOCTH aHrnnitckoi [standard educated colloguial
English (SECE)], Ho # nonsITKaMy yrayBAeHHOrO aHalin3a €€ Hpsipoibl, CTPYKTYPs! ¥
HauGONEC CYyHISCTBEHHBIX OCOOEHHOCTEH (PYHKIMOHNPOBAHKA, PDACCMATPHBACMEX C
MO3HLAN HHTEPANCIMINHEAPHOrO KOMIUIEKCHOTO NOX0Aa. B ocHOse aHanuza oXasni-
BAIOTCA Takue KapiauHanbuble NpobieMbl, Kak MecTo H poab SECE » cucreme Ha-
HBOHANLHOTO 5i3biKa H B KPYI'e COOTHOCHTEALHLIX NOHNTHI, THAa standard English u
sub-standard varieties; HeHTHMKaUHS H KOHCTHTYHpoBake SECE (4 Kax cncreMsl 1
KaK THIA PCuA) HA OCHOBE HHTCIpallMH BHEWHHX (COLHONCHXOAMMRIBACTHYCCKEX]),
3KCTPANMHTBHCTHYECKHX {MHKPOKOMMYHHKATHBHAIX) H HHTPAJIHHIBUCTHUCCKRX peve-
ofpasyrowux ¢akropes; obocHosanre u GopMynupoBaHie HPABHI DPCYEBOTO
nosenens {conversational strategies, conversational behaviour); nONLITKH yCTaHOB-
JCHAS W OIHCAHHA Fle6HHHb!X pc‘leoﬁpaay}oumx Q)ax'ropm;, Ao aUiHY 8 OCHOBC
sbibopa MESE (modern educated southern English): SECE xorxmyss#ranTaMy & pysK-
IIHMOHHPOBAHHUA IOCIEAHCTO B YCIIOBHIAX HHTCPAKIHANLHOIG d TPaGHCAKUNHANBHGIO
o0nieHus U p.

Moneirkis upenrndukanmn SECE Kak cHcTeMHON pasHOBRAHOSTH HOPMHPOBAHHOTC
("cTaHpapTHOrQ™) aHCTHACKOTO A3bIKa H YCTAHOBACHHA €O POJIH B CHCTEME HalHo-
HaJIBHOPO #3LIKA Qenatorcs B KHure A. Koymaua u P. llenappa [11: "PasroropHas
¢opMa aHrAHICKOro A3LIKA, — YTBEPXKAAIOT aBTOPLI, — 3TO 43LIKOBAY PABHORHAHOCTD,
KOTOPY MBI HCTIONBL3YEM HLIHC B TIOBCEIHEBHOM Xu3HH" (. 165). IoncMisupys nance
C YYEHBIMH, CYMTAIOIAME PA3TOBOPHYIO PEUb ABICHHEM, ITHICCKH CHUACHHBIM' &t
TEMaTHYEeCKH NIPHBA3aHHRIM K oOmacth "OsnIta’, OHM NOAYEpKiHBalOT: "ITOC HOpP-
MaJbHLIK AHFIUICKMA S3BIK, HCNONL3YEMbIE HAMH B KJIACCHOH 6YRHTOPHM, B IENTOBOM
MEpe, B colualbHOM MHpe" (c. 165). ABTOpHI CKJAOHHL!I PAacCMATPHBATE CHCTEMY
AHTTHICKOTO 3THOA3LIKA B KAUECTBE HEKOErO KOHTHHYYMA, CYIICCTBYIONETO B KOM-
MYHHUKAaTHBHON I'OTOBHOCTH K HCIIOML3OBAHHIO B KOHKPETHLIX CETYRUUNX ODILCIHS,
TIOJ{YCPKHRAs IPH 3TOM, YTO «IIPAXTHYECKH HEBO3MOKHO YCTAHOBNTL TPaHMUb! MRG-
TGrPaHHOro ynoTpebAcHUA aHITRICKOTrO A3biKa. Ml He B COCTOSHHE H3OIHPOBATH
cnoBa MAK ¢pa3bl, Pa3TOKHTHL HX "IO MOTOUKAM" M YTBCLXKJIATL, YTO ONHH H3 HUX

! Cp., anpuMep, yTrepxciense cocraputench caosaps “New Ouxford English dictionary", aceonmy-
pyrownx SECE co cnenrom ("language of a highly colloquial type constdered as below the level of standard
educated speech™) {uur. no (2, c. 1051).

11@



Bcerfia "odumansue” (formal), a apyrae "HeoduuHansHel", "pasropopssl” (informal)»
(c. 162). IIpuBoauTca cxeMa, WITIOCTPHPYIONas 3T noioxenue. Ha Helt Her yeTkux
rpaHHI] COCTABAKIOWUX 3THOA3BIKA, HO penbedbHO BhijlensioTes nomoca (uneducated,
non-standard usage ¢ standard formal usage). ITokasaTensHo 6¢30roBOpPOYHOE OTHE-
cenne “informal English (usage)" B uenoM x apeany "standard English (usage)' u
NpOTHBONIOCTaBIeHHe ero non-standard varieties. I1pa BceM pasHooGpasus peueBbIx
¢opM SECE x pernamenTHpoBaHHBIM opmamM MESE TsroTeror »kaHpbl ¥ KOMNO-
3ULFOHHBIE THIEI ORIMATBHBIX (TOTYyO(hHIHANLHEIX) HENOATOTOBAEHIIBIX HHTEPBBIO,
HENPHHYXACHHLIX Gecep Ha CMelHalbHble TEMLI, MOHOJIOTH THO& "MHCTPYKTax'
(xaK TIpOHTH JO MecTa HajHadeHHs, cobpaTh Kakol-aub0 NpHGOp, BEIYEPTHTL HIH
HAapHCOBaTE KaKy1o-nuGo ¢urypy, nzobpaxenue o 1.1.). C 1pyroif cTOpOHSI, K BHE-
JIATEPATYPHBIM OPMaM TATOTEIOT XaHphl OLITOBOH Gecefibl, GLITHIHOrO pacckasa o
cnyuuBmIeMcs (0coBCHHO HA ONpejieIEHHY 10 TeMY, HaIpHMep, NOAb3YOIIYIoct npej-
NOYTEHHEM B MYXKCKOH ayIHTOPHHE), HEKOTOpLIE THITBI CBETCKOM Gecepbl (small talv) n
xp. Benep 3a Y. JaGossiM, IT. TpafrunnoM aBTopbl OTBEPraloT MHEHHC O BHENH-
TepaTypHBIX $OpMax KakK HEJOCTOMHOM OGLEeKTe HCCIEeJOBaHUIA (B CBAZH C EX "He-
CTaHAapPTHOCTLIO"), TIOAYEPKHBAS, YTO "HHYETO TUIOXOro”" B HHX HET. DTH HOPMbl
"..HA9yTh HE Xy3Ke W He McHee TOYHBI, 4eM standard English. Tlpocro 3To apyrue
¢opmet” [1, c. 163]. Bonee rny6OKOMY NIOHUMAHHIO ABTOPCKMX NMPCACTABINEHHHA O
CTPYKType M (hyHKIHOHMpPOBAHHWH cocTaBasitomux standard, informal, non-standard
English ciocoGeTeyeT penpeseHTaTHBHBIN Habop pedeBbIX wamocrpauii. Tak, pas-
roBOpHble (POPMBI, B YACTHOCTH, NPEACTABICHb B HENPHHYXACHHOM PpaccKase
H. ApMcrposra o Beicagxe Ha JIyRy; B KpaTKoil peun Y. Hepuunns, npavpodeHHOH K
3IBaKyal[dd aHrAndckux Bodck u3 JlroHKepka 4-ro HioHs 1940 r. (npumep standard
English-formal). HecMoTps Ha ofnerdcHuyio (MONyJADHYIO) GOpMY H3TOMKEHH,
HEKOTOPYIO HENOCAEAOBATENLHOCTE (AFHOPHPOBAaHHE NMONIOKEeHMH 06 apealLHEIX pa3-
nuquax British/American/Australian English, onyniesse TpakTOBKH psiia HOJHH-
MaeMbIX npobiaeM), aBTopaM yaacTces yriyOuTh IOHHMAaHHE CYTH aHMNMHICKOH pasro-
BOpPHON peyHd Xak uenocTHoro siBneHus. Mpes “cranpaprhoctu” SECE, ee vop-
MHPOBAaHHOCTH NpociaexuBacTes B nenoM pspe ucceregoBanui [. Kpucrana u
A. HDeiisn [3], P. Kyapka [4], P. Bapudunna [5, 6], P. Geticonna [7}, I1. Tpagraina n
Ix. Xanna (8], . AGepxkpombu [9], cOopHukax noa pepakuueit [>x. Pagapzca n
P. lImupra [10] u Jx. Jleiisepa u C. XaTtuyecoHa [11] # B 0coGeRHOCTH BCECTOPGHHE
o6ocHOBBIBAacTCS B paboTax k. BpayH [12-14], He roBops yXe 06 YIOMEHAHHH 3THX
NONOXEHAN HITH TPaKTOBKEe co6CTBeHHbIX npeicTarnennit o SECE ¢ HHEIX no3nimil y
TIpEAICTaBATENCH Pa3IMYHBLIX HayYHBIX HANpaBICHUN, OTTUPAIOIIMXCH, O{HAKC, TAK UNH
MHAYe Ha KOHUEIIMH ero IHTEPaTYPHOCTH.

[IpusHaBas cBOCBpPeMEHHLIM H aKTyalbHBIM onucarue ocHos SECE, xoropoe
CNYXHI0 6Bl OTIPaBHbLIM MOMCHTOM B IIDAaKTHYECKOM OBMAJEHHH JXHBOM DeYkblo,
. Kpucran u [I. Je#iBn B croeM Tpyle [3] YTOUHSIOT cojflepykaHie NOHATHS 'con-
versation” (ipa 3ToM SECE nonydaeT pasnuuHble Ha3BaHHA: "everyday conversation”,
"conversational English", "conversational speech”, "normal language of conversational
English", “informal conversation"). «Mul Hcnoassyem tepmmi “informial conversa-
tion", — MHOIYT OHH, — YTOORI COCDENOTOMHTL BHHMAaHAE Ha TON 4acTH pasrGBOPHOIO
CITEKTPa, KOTOPHIH Hac 6OMbIlC BCEFO HHTEPECYET: 3TO HENPHHYXASHHbIE Pa3roBOPLI
B 0OCTaHOBKE, NHIICHHON OGhHAILMANBHOCTH, MEKAY COOCCEHAKAMH, KOTOPLIE 3HAIOT
ApYr Jipyra, B YCHOBHAX, KOTAa YYaCTHHKH pa3roBOpa He HCHBITHIBAIOT WHKAKOTO
BHEIIHETO AaBicHHUH, YTO NO3BONSET MM Y4acTBOBaTh B Oecejie, HE KOHTPOMHDYS
cBOIO peub» [3, c. 2]. ITpepnaraeMulie IMH MaTepHuanbl — 3allACH CHOHTAHHOR peun,
penpe3eHTUPYIONME HCKOMYIO YacTh PasTOBOPHOTO CHEKTpa (“py*XeckUl pasroBop
MEXIY JIOALMH aHAJIOTHYHOTO COLHATLHOTO CTATYCa, TEMATHKA KOTOPOTO BLI3BIBACT
B3aMMHBIH UHTEpeC”).

B pa6ore [I. Kpucrana u [1. [JcilBH cofepkaTcs TeOPSTHYCCKHE PACCYAKACHHS B
TOHKHE HaGnioflenus Haj onmbKkamu B ynorpeb6nennu SECE (“unconscious brick-
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dropping"), H3y4eHHE UCHTPAJABHBIX NPO6IEM Pa3srOBOPHOTO CHHTAKCHCA, ICKCHKH H
¢ouonornn SECE u ocHoB "English sociolinguistic technique" Hapsny ¢ aeTanbHBIM
aHamu3oM mpepiaraeMpix tpanckpunToR SECE (teMmaTrdeckd pa3zHoofpa3HbIX B
otpaxaroniax the British way of life} # y4e6HO-MeTOANIECKUMH PEKOMEHIALHAMH.
JIpHHUBNAANTEHO HHTEPECHBI BRIIBHTAcMBIE TNONOXKEHHS O 3HAYCHHH IapaJHHI-
BHCTHYECKHX (paKTOpPOB (KHHECHKH, IPOCONIHH), 3MEMEHTAPHBLIX NPABRA pedeBOro no-
BeJICHHAS, B YaCTHOCTH, "Opening gambits", yueTa posieBbIX NpeANHCAHHI, pOTEBRIX
oxupaHui ('getting into tune”). ABTOPBI HEBYCMBICICHHO Pa3BATAIOT PaMKH yHK-
unronnposanus SECE (ot pasrosopos o ¢yT6one o OOMcHa MHEBHAMHE O COOLITHAX Ha
Knnpe), xapakTepu3yloT Haubonee Cyl[eCTBEHHBIE (IO MX MHCHHIO) HHTPAJIUHT-
BHcTHYeckHe xapakTepucTHKH SECE (fluency, intelligibility u appropriateness).
ITocnepnsas B 0coGCHHOCTH CyliecTBeHHa, HOO OHa cBs3aHa ¢ Hamboiee JHCKYC-
croHHLIMH npobiremamMu SECE: Hanu4y#eM/OTCYTCTBHEM HOPMBI, IpaMMaTH4-
HOCTBIO/"HErPaMMAaTHYHOCTHIO", COOTHOIUCHHEM JHHTBHCTHUCCKRX/3KCTPANHHT-
BHCTHYECKHX (aKTOpPOB, NOAPOOKO M3ydYaeMEIX, B YAaCTHOCTH, B paMKax "the ethno-
graphy of speaking". PaccmaTpuBaeMblif Tpyg [3], ofHaKO, He KacaeTcs npobneM
npuHIMmIansHoro orrpanudeHnst SECE ot "poacTeeHHBIX" (heHOMEHOB (OGHXOHO-
PasroBOPHOI pedH, NPOCTOPEYHs), a ONHChIBaeMbId Habop "HeTepMHHA4YTOR" B He-
MeHuuIeH cTeNeH TpeABapseT H BHEJIUTEpaTyPHbIE peYeBLIC IPOU3BE/cHNS. B kHure
aKTHYECKH HE 3aTParuBalOTCA ICMXONUHIBHCTHYCCKHE aCTIeKThl NPOBICMBI.

HeopgHokpaTHO BO3BpamaeTcs B CBOMX TPYJAaX K ONpPEACICHUIO NOHsTHA "spoken
English" u ponu sroro ¢enomMena B COBpeMEHHOH BepOaNbHON KOMMYHHKALMH
P. Bapuguny. Tak, B Monorpaduu "The English language" [S] on yrBepxnaeT, yro "s
cBO€H pasroBopHoil hopMe OH [aHrTHIACKHI A3BIK], CYIIECTBYS B BAIE PEFHOHANLHBIX
aKIEHTHLIX PA3HOBHIHOCTEH, IPOROIKALT HIPATh PONL 3P eKTHBHOTO HHCTPYMEHTA
KOMMYHHUKaluH, ofccrncuuBas oOMeH BACAMHE, BejjcHHe On3Heca, pUTYalM30OBaHHOE
ofllcHHE, a Takke NoBcefiHeBHOEe OyaHAYHOE obiieHAe (small civilities of life)". ITo
€r0 MHEHHIO, "... pacnIa¢pOBKH COBPEMEHHON HENOArOTOBAECHHOH, HEOTPETICTHPOBAH-
HOW aHTITHACKON pa3rOBOPHOI pedd ROCTATOYHO pafuKannHO (quite radically) oTian-
9al0TCs OT KECTKO perllaMeHTApoBaHHbIX (rule-governed) popM KHIDKHO-IIHCBMEHHOR
peur” [5, ¢. 4]. B xHUTE yIenecHO AOCTATOYHO MHOTO BHHMAHHMA 3THM KOHuenram. B
JPYroM ero TpyJHe, SBJISIOMMMCS IPAKTHYECKHM PYKOBOJCTBOM JJist AHKTOpOB BH-Bu-
CH [6], oT4eTAIHBO NPOCJECKUABACTCS MBICIE O IOBBILICHAM COIMANLHOTO NMPECTIKA
SECE, xoTopblit CTaHOBUTCA KOHKYPHpPYIOUIEH pa3HOBHIHOCTHLIO standard English B
ny6nEgHOM obmcHuH Hapagy ¢ MESEZ2,

HesnragaTensHoe Ha NMEpBLIA B3INIA] 3aMEYaHHE O "PErHOHANBHBIX AKIEHTHBIX
Pa3HOBRIHOCTSX ' (paKTHYECKU HMeeT ryboKyIo NOTOIUIEKY, €C i BCIOMHHTE O 3aTH-
HYBLICHCA B AHIMIHH JHCKYCCHH OTHOCHTENBHO COOTHOIUCHHA NMOHATHUN standard
English/standard pronunciation (RP)®, nauaBiueiica co BpeMenn, Korja bu-Bu-Cu
(B 1926 r.) B xadecTBe CBOEro Heppeiilliero foira NpoBO3TNachiia "OTCTaHBaHHe
craujiapra spoken English” u nomeltanach HaBs3aTh OOWIECTBY E€IHHEIN NpPOH3-
HocHTenbHLI cranaapT ("BBC English"). YHuBepcaapHbii npolece JeMOKpaTH3alMH
obuieHus (resp. AEMOKPATH3AIHYE A3bIKa) NOJIBEN HTOT 3TOMY CNOPY: HHIHE HOCHTENH
standard English (resp. SECE) He 06s3aTenbHO JOMKHBI ABASTLCH HOCHATENSAMH RP;
BHONTHE MNPECTHXKHEI H "CTAHAAPTHBLI" PErHOHANLHBIC NPOH3IHCCHTENBLHBIE HOPMEI
(B YacTHOCTH, MIOTAAHCKHI1 BapHaHT) [4, 6].

B page pabor 3aTpar#BaeTcA AWCKYCCHOHHas npobGlieMa ''I'paMMaTHYHOC-
TH"/'HerpaMMaTAaHOcTH ' SECE. "PagnkansErie oTiaugus” pedesblx opM SECE, no
P. bspudurnny, He 03Ha4arOT "HErPaMMATHYHOCTH" HOCHEKHEX. 3aJaBIUHCh BOIPO-
COM, MOXHO JIH ONHCaTh B TEPMHHAX IPaMMAaTHKH "pa3roBopHsIil auckype” (ordinary

2912 MBLICNb, B 4aCTHOCTH, NOJPOGHO pasBuBaeTcd B Hecaenobauusx k. Bpayn ([12-14], cp. [15]),
P. Kyapka [4] & Apyr#X JMHTBHCTOB.
3em. noxpoGhee ob atom B paborax IL Tpagrunna u k. Xanua [8], II. ASepkpombu [9].
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cenversational discourse), gpyro#t u3BecTHbI ARHIBUCT — P. Peiicong - oTecyaeT Ka
HCrO YTRepAHTeNLHo: "I nonararo, — MHINET OH, — YTO B NMOAL3Y CyIIECTBOBAHHS
rpaMMaTHKR [pa3roBOpHOTO THCKYpca) FOBOPHT TO, YTO TE, KTO KM NONB3YCTCH, 3aMe-
YAK0T HAPYTICHYWS HOpPM, TONYHICHHBIE JTHOO MMHU caMiMi, nubo cobecegHuKkamu' ...
{7, ¢. 306].

ITpusHasas, YTC (paxTAYECKass BADHATHBHOCTE JHTEPATYPHOTO CTaHAapTa Kop-
PENHEPYET ¢ DapaMeTparMH CONHAALHOTO CTaTyca, ONA H BO3PacTa HOCHTEIEH B 4TO
(POHETHKO-(POHOTOTEYECKHE XapaKTEPUCTHKH MX PEMH HE peleBaHTHHI MpHHafN-
rewHocTH K standard English, [T, Tpagrran B cBow oYepelb OTCTaHBAET 'TpaM-
MATEYHOCTE" JIake CHIDKCHHRIX pa3s’roBOpHLIX ¢opM, sasandas: «JIEmsL B cayuae,
KOrja JCCATHACTHMIT YYEeHMK 3aMcyaeT, YTO OH HC 3HAET 3Ha4YECHHE CNOBa
"HALHOKANBHOCT S, MOXKHO TOBOPHTh, 9TO OM eille He SBNACTCS HOCHTENeM standard
English, a se Toraa, xoraa o uenonbsyer dpasy "I done it" wnn "I seen it"» [8, c. 72].
ITo ero MHeRHIO, BMccTo Kateropun standard English, acconuupyeMmoif ¢ NOHATHEM
correct English (caHxl{HOHUPYEMBIM CONHANBLHON 3MHTOMN), ClelyeT ONEPUPOBATL
nousTusMu common/uncommon English [8, ¢. 72].

Eme Gonee pemuTeNLHO HacTpoeHa JIxK. YATkaT. OXxapaKTepH30BaB HEKOTOPLIE
0coBeHHQCTH $3LIKOBOM CHTYal{MH B BEMHKOOPHTaHHHU, B CHIY KOTOPBIX "HapOJHO-pas-
FOBOpPHLEE" BAPHAHTEI NPOR3HOTICHES (0COGEHHO B IIKONAX M KORNEKKAX) UIBCCTHBIM
o6pazom noTecHHIH npecTizkHoe RP, (koToporo ¢gakTHYECKH NPHACPXKUBAIOTCSA KLIHE
0K0J10 3% aHrIMwak), ¥ BLICKa3aB KPUTHUECKUE 3aMCYAHHS B OTHOIICHHHA H3BECTHOTO
npoekTa "Survey of English usage at University College, London" (sadopMaHTamMu
NOCIEAHCTO ABIAIOTCA BRINYCKHUKH — HocuTen# standard English), ona yTBepxnaeT:
«Xors standard English # gBIgeTCcad IPECTHXHLIM B HEPETHOHANLHLIM BapHAHTOM
Cpeay APYTHX pasHOBHPHOCTEH, Y HETO HET "AapOBaHHBLIX 60roM' npap HasbiBacTcs
“the English language”. [Ipyrue BapHaHThl... ¢ JaBHHX BPEMEH SBASIOTCH JOCTOHHBIMHA
KOHKYPEHTHBIMH <POpMaMHu, COBCCM He "HCIIOPYEHHBLIMHU", OHH MMEIOT cOOCTBCHHLIS
OpraHM30BaHHBIC FpaMMaTHKu» (16, ¢. 162].

Kak 65f NOABITOXHUBAA 3TH U JIPyTHE YTBCPXKACHUSE O CHCTCMHOM, HOPMHPOBARHOM
xapaktepe SECE, nposBrswoumeMcs B ero ¢pyHkunonupoBaunu, . Kpucran n
I. deitsu nog4epkaraoT: «HedopManbHOCTL OGCTAaHOBKH NOBCEIHEBHOIO OGMEHMUS....
HeH30CKHO HPHBOJHT K IIOSBICHHIO B PEYH PBIXJILIX KOHCTPYKIHH, HCIIONHBIX BhICKA-
3biBAHHH, HErpaMMaTHIHOCTH, CTHIHCTHYCCKUX KONeOaHHA M MHOTHX APYTHX JHHI-
BHCTHYCCKHX "OLUMOOK", HO BCE 3TH 9JEMEHTEI OCTaloTes NGO HezaMedeHHBIMH, TH60
BIIOJIHE JONYCTHMBIMH, — HX MOJKHO Ha3BaTh OIIHOKAMH TOJBLKO ¢ TOYKH 3PCHHUA HOPM
O HIHATLEHOTO OBUIEHAA WK KHIDKHO-IIACEMCKHOTO si3plka» [3, c. 87].

CoBpeMCcHHAS rpaMMaTiKa, o MHCHMIO cocraBuTeneit "English grammar for today.
A new introduction” [17], noaxHa yuuThL HE TOMY, «...KaK UCIIONB30OBATh THCHMCHHEBIC
popMBE "XOPOIIEro aHFTHHCKOTO A35IKA" MIH TOBOPHTE "NpaBIILHO" (XOTA B IPHHIHANE
B 3TOM HET HHYCIO IWICXOTO): TPaMMATHKY CIEeJyeT PacCMaTpUBAaTb KaK MEXaHH3IM,
ACKAIMKA B OCHOBE (PyHKIHOHHPOBAHHS A3bIKa, HCMONL3YEMOro BJsl TOro, YTo0L!
AHH MOTTH obinarThes Mexy coboli» [17, c. 3]. [IpuBens nanece npuMep pasro-
BOpHOU <pasbl Who did you give this to? M. npeckpunturaoil To whom did you give
this?, apropkl nHUIYT: "Eciu ucnons3opanue NOfoGHLIX ¢dpa3s cTalo OGLIYHBIM SBICHH-
€M, TO NPaRKJIA ECKPUITHBHON MPAMMATHKH IOJDKHL] CAHKIHOHHPOBATh 3T0"4,

AHanornyiule CyxJjieHus sbickaspipaeT P. Xappncron [18]: «I'naBHOe Bo3paxkeHuC
OTHOCHTCABLHO NPECKPHIITHBHOH TPaJRLMH, — MUIICT OH, — KAaCaeTC HrHOPHPOBAHHKC
€10 TOFO, YTC Mbl HA3LIBACM 'BapHUATHBHOCTLIO CTHAS . B GOALUIMHCTBE ciyyaes Joc-
TATO4YHO pasauyarh "opHUWANLHLIA", "Heo(pbHIIHANBHLIR" ¥ "HeHTpanbHbIA" cTUIN,
HalpAMep: -

(1) He advised us by whom it had been designed (formal)

4 DTH NOAOKEHUA, £CAH HX PaIBCpPHYTh, TO CYTH JIEKAT B OCHOBE METOONOTHK KOMMYHHKATHBHOIO
obyuetHs A3LIKY, O HCM YOCIHTCILHO [OBOPHTCH B psfie pabot (em [3, 12, 13]).
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(2) Who had it been designed by? (informal)

(3) He knew who had designed it (newtral)» {18, c. 48].

U zanee: «B TO BpeMs, KaK JEXCHKO-TPAMMATHYECKHM 3JIEMEHTaM chHIHaTLHOTO
CTHJIA NPHCYILH OTTEHKH 6e3NHYHOCTH, OTYYXKACKHOCTH, XONOHOCTH H YOIIOPHOCTH,
HeOHIHANEBELIA CTUNb aCCOUHUPYETCA C paccnalbleHHOCTLIO, APYXKEIOUEM, Tell-
soToi. VX pasnuuss aHalOrHYHEl OTIKYHIO BEYEPHErO KOCTIOMA OT IHOBCEHEBHOIO»
18, c. 49].

Croeobpa3sHbIM HTOTOM 3TGIl IMCKYCCHH CIYXKHAT BbicKasbiBande . Kpucrana. Xa-
pakTepuiys Tpyabl P. Kyspka xax BB130B "mIpeobrajfaloninM TpagHLHOHHBIM
B3FNSaM, B H3BECTHOW MEpe HE OTPakalolHM CYTH COBPEMCHHOTIO aHITIMACKOTO
sizpIka’, [. Kpieran saMedacT: "BbI30B cOCTOHT B NOBYXACHHH K CO3JaHHIO MOJCITH,
KOTOpas ajieKBaTHO oTpaxania Gb1 pasHOCTOPOHHHE JaHKbIe [0 A3bke]. Hu B kakoH
Apyroi 061acTd MrHOPUPOBAKKHE ITOTO BLIZ0BA HE SBJSETCS CTOJbL OMOPYHTEABHBIM,
KaK B 06JIaCTH yyeTa JaHHbBIX TOR pa3HOBHAHOCTH aHTAHICKOro f3bIKa, KoTopas Npu3-
HaeTcsd HbIHE B Ka4YeCTBE OCHOBLI IIOBCEIHERHOIO NOBEICHUA, 2 HMECHHO HETIPHHYXK-
AcHRON noBceHeBHOM peyn (informal domestic conversation). MiMexHO 31¢ch paspeiB
MEXJIy [CTaBRIMM CTaHJIapTHLIM] OITMCAHHCM H HabNroaeMoit peanbHOCTLIO SBISAETCH
ranboice 3aMeTHBIM” [19, ¢. 153]5.

Mex iy TeM 10 MHCHHIO NMIPCJICTARHTENCH COLMOANHTBICTHKA H STHOMCTO/IOJIOT M,
nofgHAMacMas mpobieMa He HCYEPHbIBACTCH JIHIUL OFPaHUYCHHSIMH, HaKJ1a{bIBacMBIMA
Ha peyn ('peuesnie coluiTus'/'peyeBble aKTLI') TIpaBANAM¥ I'paMMAaTHKH. MHIK-
BHIIYATLHBIA BEIGOP pedeBLIX ¢popM CpelH NOTEHUMANLHO BO3MOXKHLIX MOXKET OTpa-
KATh CCMCITHOE BOCIMTAHUC HOCHTEIS A3LIKA, €r0 CHIOMUHYTHYIO HHTCHIHIO, MOXET
E/ICHTRPHIHRPOBATL €ro Kak HXKaHMHA MJIH CeBEPAHHMHA, FTOPOXAHMHa WIH JAcpe-
BCHCKOTO XKuTeNs, 00pa3soBaHHOTO HIH ManooGpaszoBaHHOro. OH MOXET OTpa3uTh
Ra’Ke Cro »eJMaHue BRIFAS/ETh IPYRENIOCHLIM HIH OTPELICHHLIM, TAHNGPaTCKUM HIH
NOYTHTEALHLIM. Peliennio 3ToH 3aJlaul, B YAaCTHOCTH, OTBEYAET ajleKBaTHOE MO-
HHMaHKE cOOTHOIICHHAS language choice/social appropriateness.

IMIpofBaneMa "yMmecTHocTHU" ("appropriateness"), 0cOGEHHO B COOTHOIIEHUH
¢ "rpaMMaTHYecKOi MPaBHALHOCTLIO , COXHA H MHOTOACIIEKTHA, HO €€ CyTh HATISJIHO
aeMoncTpupyroT [Ix. bpays v [Ix. 101 [13]. AKHEHTHPYS BaXKHOCTh y4€Ta 3TOrO
hakTOpa B peanbHOM KOMMYHHKAIMH, OHY NHIYT: «EXHHCTBEHHBIM OCHOBaHHEM, 1103~
BOJABILHM CYAHTEL O TOM, UTO 3TH JIORH [pycckue. — O.1.] He ABIAIOTCH HOCHTEIAMHA
[anrnuiickoro] s3pika, Gplna X rpaMMaTHyccku Ge3ynpeyHas peds... B 3ToM oTpa-
>KaceTcs JIOBOJLHO CTpaHHOoe NoHUMaHHe "pedeBoro coBeplieHersa” ("a very odd notion
of perfection"). becepa HHOCTpaHIla ¢ HOCHTENEM A3bIKa B NOJOCHOM KJIOYE 3BYYHT
TaK, CAOBHO Bbi obpallaeTech He K IOBCCRHEBHOMY cobeceIHHKY, a BBICTYHAacTe Ha
nyOIHYIHOM MHTHHIE, HCIIOL3YS oulfHalibible O60pPOTHI peu ¥ TOYHO GOpMYINPYs
CBOXO MBLICIE IIO BOTpPOCY, KOTOpPBIA Bbl OGAYMBIBAalIH MHOro pas jJO 3TOTO.
SA3LIK MOXKET OLITh POPMAALILO NPABUALHLIM, HO eTO (hOpMa BEIYCIOBHO HEYMECMNOIL,
H peakuds MHOTHX aHrIH4aH TIPH 3TOM MOXET OLIThH Janckoidl OT NMPOSRICHAS
AoOpoXeIaTeNLHOCTH K TOMY, KTo obpanaercs K coGCCEIHAKY TaK, CIOBHO Hepex
HHUM ayauTopus» [13, c. 21-22]. DTH | JIpyrue cCOUHOIHHIBHCTUYCCKHE KCCIEJOBaHHS
CYHICCTBCHHO Rononusior npeacraBneuue o SECE, korophlii paccMmarpuBaeTces
MPEXKIE BCCro Kak ¢nocol B3auMoleHCTBHE OOLAIONHXCS NPH yYeTe NPEANtHCanl U
UpaBri pedeBol KoMMyHHKalud. HecMOTpst Ha rpoMajiHblil pa3bpoc MHeHHMIT B B3TAS-
AOB, PA3IMYLAC NIOAXOR0B H OIICHOK, B HUX IIPOCMAaTPHBAXOTCA HCKOTOPLIC OGILU/IC MO-
MCHTRE!, B YaCTHOCTH iIPEJICTaBJIEHHE O TOM, YTO B OcHOBe peanusapud SECE
HEeH36EXKHO HAXOHHTCA CTPEMIICHEE KOMMYHHKAHTOR K YCTAHOBJICHAIO H NOJN/ICPXKAHKIO
noGpoxkenatenbHOro KoHTakTa. Tak, Y. I'yasud nonaraer, 4To "N yCOeimHOro Be-

Sc YHETOM CKa3aHHOIO He 6olict Kak KYPbe3OM BLIMSIHT (AKT HONHOrO MrHOPHPOBRHMS CYLIECT-
soBanus informal English (4 ¢ro ocoGennocrei) B University grammar of English [20], usnanno# nas pyc-
CHMX CTYRCHTOB, M3VUAIOUINX AITNTHACKEN 435IK.
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AEeHHS pa3roBOpa OT €I YYaCTHHKOB TpebyeTcs He TONBLKO NPOXYLHPOBaHHE BBICKA-
3bpIBaHMil, HO ¥ KOOPAMHAPOBAHNE CBOCH YacTH pa3roBOpa C BLICKa3bIBaHAAMHE cobe-
CeJlHHKa B HanpaBJcHHH, OnaronpusTcTBylonieM BefeHmio Gecepsl” [21, c¢. IX].
Bonee kareropuueH P. Yopgxo, yTBepXialomui, YTO «pa3ropop — 3TO ... HpeXAc
Bcero "kooncpaTHBHas akuus'» [22, c. 1]. [lanee oH nofdepkuBaeT: "YdacTHE B
pasroeope ... TpebyeT oT 060HX YYaCTHHKOB BHMMAHHS K HY’XKJaM Jpyr Jpyra, B
OCOGEHHOCTH K TOXENaHUKD He OBITh 00WXKeHHBIM" [22, c. 2]. CHHXpOHHA3alEA pede-
BOTO K BHEPEYECBOIO NMOBEJCHHS, ACTEPMUHAPYEMOrO COIMOKYIbTYPHBIMA M CHTYa-
LHOHHBIMH (DaKTOPaMH, IEXKHT B OCHOBE HALMOHATBHO-OKPalIeHHOIO B TPafIBLIHOHHOIO
cruns obuleHns, KOTophi, no ciosaM H. Mapkena, "npoxiajfuiBaeT pycnio, no
KOTOPOMY ABHXKETCS NOTOX JiHajorndeckoro obuienus” {23, c. 149]. PaseputHe aTHX
nonoxeuuit Habmogaetcs B pabdorax M. CrabG6ca: «B HameMm o€ujecTBe, — MUILET
OH, — CYIIECTBYET IpaBuio, KoTopoe TpebyeT, 4To6bl HHTEpaKIUs NPOXONHIa Thaj-
Ko, 6e3 3aTpyaHeHHA. [ToaToMy nays, yMondaHus clejlyeT u3beraTh, a ocTalbHbie
MOMEHTHI HEJONOHEMaHHA IPYT JpYyra ROJKHEI OBITh CriaXkeHbi. KOMMYHHKAHTEI
MOMEHTANBLHO pearapyloT Ha JK-O6bIe OTKIOHCHHS OT BeeHHS Gecelibl B 3TOM KIIOYE,
IpeIIPUHEMARA, ecni HeoOXonuMo, [oTyasHHbIe] NMONLITKH, YTOOLI BOCCTAHOBHTE
"puTyanpHoe paBHOBecHe" (ritual equilibrium)» [24, c. 241]. M. Cra66c pance
NOAYEPKUBACT, YTO "OTHYAsHHEIC HONBITKH” (PaKTHUYCCKH H3/IHIIHH, HOCKONEKY B 3TOM
cny4yae Ha9HHAET AeCTBOBATh MEXaHH3M CAMOPEryIsSIMH HHTEPaK#MH, IO 06pasHOMY
BBIPAXXCHUIO aBTOPA, "THIATEILHO OTPEryJIHPOBAHHLIA TEPMOCTAT, HORACPXKHUBAKO-
vl KOMMYHHRKALMIO B XXeNaTeNbHOM TEMNIepaTypHOM pexuMme” [24, c. 241].

Ilo MHeHHIO psjIa WCCACAOBATENEH, OHAKO, ''MEXaHH3M caMoperyasumy', "go6po-
KENATENLHOCTS", IPOARIAIOIMECS B COOTBETCTRYIOIECH “TOHATLHOCTH OOILECHAS"
(1 cooTBeTCTRYIOUIAX BepOalbHbIX M HeBepOaNLHBEIX MaHudecTaHUIX) — HaJleKO He
OJJHOMEPHBIC NOHATHA. OHM CBA3aHBI C BHYTPEHHHM MHDOM KOMMYHHMKAaHTOB, C
KOHKPETHOMH cHTyaluel obnicHus u T.. Tak, B KayecTBe Ba>XHEUIIIHX COCTARMISN FOIMX
BHYTPCHHErO MexaHM3Ma (byHKIMoHHpoBaHHA peun P. Jlakodd BipenseT 4eThipe
NpHHIHOA: "NpUHLEI palroHaabHOCcTH" (the principle of rationality) — ropopsmiuit
NPEANIONOXHTENbHO BLICKAa3pIBACT pPa3yMHbIE€ Bellld, a CCNM CJAymlaTelb 9TO-TO
HEAOIOHUMAET, OH BMHMT B 3TOM IIpeXje Bcero cebs; "HpHHIMI BBIFOABI"
(the principle of benefit) — KOMMYHHKAHT HacTpOEH Ha NoNyyeHue Kakoi-1u6o nHdop-
MalH W/AH Ha YOBIETBOPCHHAE Yy BCTBCHHO-3MOLMOHANBHDIX M KHbIX OTpeGHOCTEH;
"NpHHIAT icHOCTH H3noxeHus" (the rules of clarity), "NpHHIUN B3aHMOTIOHMMAHAS H
cornacust” (the rules of rapport) [25, c. 309].

CyILIECTBEHHO, YTO B TO BPEMS, KaK IPHHIHN ACHOCTH M3N0XEHHA OOBIYHO pealii-
3yeTcs ¢ NOMOIBIO BepbaibHOro Kojia, NPHHIMI B3a HMOTICHAMAHAS 9acTo OCYIecT-
BIACTCH C MOMOIIBIO HeBepOanbHeIX cpencts. [To Muennto P. Jlakodda, B moscen-
HCBHOM OGIICHHH "NOYYEHHE 3MOUHOHANLHOTO YIOBIETBOPCHHS OKa3LIBAETCH 6Ob-
M 61aroM, YyeM nonydeHue ungopmannn” [25, c. 309]. Aprop fenaeT BIBOJ, YTO B
criy4ae HeoOXOTUMOCTH BbIGopa MEX]Y "MaKCHMalbHON ICHOCTBIO H3JOXeHUs" 4 "o1-
THMaNLHLIM GraroM” npelnodTeH’e OTRACTCS NPHUHLUIY B3aBMONIOHUMaHHS. "OfHa #3
MPHYHH TOTO, YTO MbI HEPEIKO BhIpa>kacMcs He CTOJIb SICHO, KaK MOTJIH Gbl, 3aKTI0-
4aeTcAd B TOM, 470 Mbl ONACaEMCA HapyLIHTh NPHHIHI B3GaHMONIOHMMaHHBSA H COIMIACHA"
[25, c. 309].

Kak BuAHO, NPHBOJMMEIE BBIIUE CYXACHHS (PAKTHUYESCKH IEPEKIUKAIOTCA C
H3BCCTHLIM "TpHHIHMNOM xoomnepauun” I. T'paiica, a nonoxkenuss 06 opraHadeckoit
CBA3M BHYTPCHHErO MHpa YeNOBEKA, €ro NCHXO¢hH3IAOIOTHIECKOA CTPYKTYpPHI CO clie-
UAdUIECCKHMH pEYEBBIMH MaHHdecTauusIMH — ¢ 6o0Jiee paHHHMH KOHUEMIAAMH
B. FyMGonbnTaG [26]. OcHOBHOE NOCTOMHCTBO 3TOrO HAaNpaBICHHAS HCCHENOBaHUIL
COCTOHT, BHAUMO, B aKLCHTHPOBAHHH BaXKHOCTH YYeTa TaK HAa3bIBAEMOro '"TMCHXO-

S U paxe YYCHHAMH IPEBHHX (huAOCO(OR, eCIH BCHOMHHTDL, BanpuMep, Iunnoxpara ¥ ero xapak-
TCPOBOFHYCCKYIO KNACCHPUKALKIO TIHUHOCTH.
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JoTAYecKoro OHa", CONPOBOXKAAIILETO peadfH3alHI0 KOHKPETHOIO pe4EeBOro akTa,
XOTH 370 <aMo 1o cebe BechbMa cymlecTBeHHO AnA noHeManus cyTH SECE. Pac-
CMATPHBaEMOE HAIIPaBACHAE HOCHENOBaHNSA, OIHPasch MRG0 Ha abcTpakTHLIE, NHGO Ha
MPKPOKOHTEKCTHBIE CTPYKTYPBI, MPAKTHYECKH HE JAacT OTECTa HAa OCHOBHOI BOMpoOC
HHTPANHHIBACTHYECKH — KaKuM 00pa3oM yKalaHHbIC TPHHI[MNLL PEanH3yloTcs B
KOHKpeTHBIX pedeBrbix dopmax SECE, Koppenupys ¢ HUME Ha BCeX YPOBRHAX A3LIKA.
Od4eBHIHLIM BKJIAJJOM B ONHCAHHC Pa3rOBOPHON PEYH #BASIOTCI HCCAC -
LOBaHHS NapalHHTBHCTHEYECKHX MpobaeM, BO MHOrOM ONUpao-
ufHecs Ha H3BecTHole KoHuenmws J. Cenupa, k. $spra, 3. Xappica u np.
XoTs pons napanmHrBECTHKE B (hopMApoBaHEH pedeBhix dopM SECE u B nepenaue
coflepXaTeNbHOM, NparMaTudeckol B HHeKcanbHON HHgOpMalfii W3BeCTHa, "paipa-
60TKa 3THX NMpOONeM, B YaCTHOCTH, B paMKaxX COIHOJHHIBACTHKH, O Hadana 70-x
ropos ¢akTAYeckr MrHopmposanack” {14, c. 186]. Bee 6onee caMOCTOATENBLHBIMU
IIpeMETAMH AHANH3A CTAHOBSTCSH HLIHE BOKANLHLIE/HEBOKANLHbIC, KHHECHIECKHE U
NPOKCEMAYECKHE CPEACTBA, H3ydaeMbIe B paMKaX B3aMMOJEfICTBHS ¢ CETMEHTHRIMHA
CPEeJCTBAMA TIPH KOMILIEKCHOM mopixofie. CBoeoOpa3Hblil 0630p 3THX paboT coep-
KHTcA B mccaefoBaHmd P. bapusucrena [27]. SHngpoM npobreMbl BOKATHYECKHUX
CpeqcTs, No ero MHeHRIO (nopepxkuBaecMoMy 1. Kpucranow, [Ix. JleitBepoM 1 ap.},
sansgercs ¢akrop "kagecTBo ronoca’ (the quality of voice). B pafore paetcs
pa3BEpHyTas XapaKTEPHCTHKA 3TOrO NMOHATHSA, BKJIIOYAs TPEXMEPHYIO TAKCOHOMHIO
(mapaMeTphi "xapakTepa' ronoca, BKIIOYas CMcX, I1a¥, CTOH, HIENOT, KPHK A Ap.;
"KBanEpEKATOPE" HATEHCHBHOCTH, BHICOTBHI NOABEMA TOI0CA, NPORONKHUTENLHOCTH
pedd M Tak HasplBaeMmble "pazfennrenn” — the vocal segregates). ITogpo6Ho aHa-
JMH3EPYIOTCA NMapaMeTpbl KAHECHKM H ee cocraBlsgiomux (kines, kinemorphs,
kinemorphic constructions) «To, 9TO MBI OOBITHO Ha3LIBAEM "XKECTAMH"' — IHIICT
aBTOp, — HAampHMep, "IOKasaTh K.-J. HOC', "NoKavaTs rojoBoil”, "KHBHYTL", "TpH-
MacHHYaTE", "NOKa3aTh CXATHIA KyJak', NPH IETAanbHOM aHANH3¢ OKa3LIBAKOTCS
crierucbN9ecKn CBI3aHHbIME KUHEMOpdgaMi... Fix dhakTuyecky ciiefyeT paccMaTpHBaTh
B Ka49eCTBE aHaJIora "OCHOBBI" B JTHHrBHcTHKE (Mopconorun). B croio ouepens napa-
KHHECHKA B¥ MIOYAET CAENYIOLINE IapaMeTphl: KBaMHG AKATOPLI IBATATENLHEIX peak-
Uy, MORH(HEKATOPEI ABEXKEHAA TeJa B XO/I¢ HHTEPaKIHH, HHIHKATOPEI IOCTOSHHOTO
KadecTBa pedeBod ReATeNbHOCTH KOMMYHHKaHTa» (27, c. 93], XapakTepusyst BLIco-
Ky10 HH¢GOPMATHBHOCTS NAPATHHIBACTHYECKHX IaPaMeTPOB JIHYHOCTH {TOBOPSIIETo),
BappBi.cTen yTBEpXAaeT, YTO [PH aleKBATHOM aHanuse 20-CeKyHAHLIA dparMeHT
3BYKOBOTO (bHIbBMa HHOrla OKaswiBaeTcs Gonee HHPOPMATHBHLIM, T¢M HMHLIE
MHOTO4acoBbIe EHTEPBLIO. [10 ero MHEHHIO, laxke OYeHb KpaTKull hparMeHT o6meHus
B "XOPOIIO H3BECTHOM KOHTEKCTE" MOXET CIYXHTL OCHQBOW NS MIAPOKHX 0606-
DieHHH, KOTOpblE 3aTeM MOIYT NOABEPTHYTHLCS CHCTEMATHIEPOBAHHOMY TEKCTY.
B cBeTe cOBpeMEHHBIX KOHLEMUHMA, JaHHLIC TaK Ha3bIBA¢MON CTATHCTHKH PACKpLI-
BalOT He 6onee 30-35% "conmanpbHOTO 3HAUEHHS Pa3rOBOPHOrO PEHCBOro IMPOH3-
BEJICHHA HJIH HHTEPAKUHH, BLIPAXXCHHLIX C IOMoumLlo c¢noB {27, ¢. 98]. AHannsy
aHANOTHYHBIX Npo6JeM NapaJHHIrBHCTHKH TOCBANICHO TakKXe HUCCAS[AO0BAHKE
. Fonmumkepa [28], B KOTOPOM NOAPOSHO FOBOPATCA, B YACTHOCTH, O KOMILICKCHOM
plammojercTBAn “trio” (verbal language, visible gesture, audible gesture) B
HENpHHYXeHHOM ObieHnrn. OH Nofpa3fenscT napaMeTp "KecTa" Ha IBA OCHOBHLIX
THna: [“HEeNPOB3BOIbHbIE" (HUKTO HE YUMTCH CMEATLCH, BCKPHKHBATL OT MCIYTa H T.1.)
# "IpoU3BONbHBIE” (feaHHBIA CMEIOK, "KPOKONUNALY cae3bl’ ¥ 1p.}], BKIIOYAICIHe
HECKOJILKO IOJTHIIOB; IeKcHIecKne (XxM-M, aza ¥ Np.),-HKOHHYcckHue (63-33 — MUena,
ma-ma-ma — NyieMetT B T.N.) | Ap. IlogdepkuraeTcd HalHOHANLHO-KYALTYPHLI
XapakTep HOPM, HHBADHAHTHOCTL KX NPOSBIEHHS B COOTBETCTEHH C POJEBLIMH
OXKHJaKMSMY, TIOABJIEHHS ONpefcICHHbIX PEYEBLIX CTEPCOTHIIOB B Knunle. [Jfononuser
3HZHAS NapajZBHIBHCTHKH OIIMcaHHe NpoXceMHuecknx dhaxtTopos, nojppobno
uccaenayeMeix B Tpyne 2. m M. Xona [29]. Gcoboe BruMaHnue 8 270l paBore yhe-
aserey "KadecrBy roncca”, CHHTE3HDYRIIEMY BRICOTY NONBEMA, TPOMKOCTD,
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NPOJOJDKATENHHOCTH, & rlaBHOe, TeMOp. "PoHeTHYECKas TEOPHsi, KCTOpast OPHCH-
THPOBAHA Ha IOJYYeHHE aJICKBATHBLIX JIAHHBIX O Pa3lOBOPHOU pedYH, — CYMTAET
[ix. Neitsep, — He MOXeT He NPHHAMATL BO BHUMaHUe (akTOp KayecTBa ronoca’
[30, c. 5]). [lo ero MueHHIO, 5TOT (PAKTOP MOXKET NPOABALTLCA IOCTOAHHO (HIACH-
TAPHKAINAA KOHKPETHOIO TOROPSAIIEro) HIH OJHOMOMEHTHO ("TeMOpoBas okpacka'
FOJIOKHTENLRONG/REPATHBHOTO IHANIa30HA) H HCMONB30BATHCS B COYCTAHHM C CETMEHT-
HBEIMH 27eMeHTamu. Kax ceuactennsersyloT uccaeroranus [1. Tpaarunna, Kadectso
rON0Cca — JJOCTOBCPHLIM COIMONHHTBUCTHUYECKHNA HHIHMKATOP, KOPPEAHDYIOUINA ¢
COIMOCHTYaTUBHOM cTpaTUdUKal#el aRIWicKoro s3bvlka B BenukoOputanwu [31].
OH nonaraer, B 4aCTHOCT#, YTO KayecTBY rojloca McHee o6pa3oBaBHbIX HOcHTeNCH
#3bIKa HPHCYIIH $oziee BLICOKHM NOXBLEM TOHa, Dosiee MHTEHCHBHAS I'POMKOCTE,
ckpamyIMi TeMOp, HECKONTHKO BBIIBHHYTOE H ONTYIIEHHOE NMONOXCHHE A3LIKa H IPYTHC
HIOAHCH.

Kauectso ronoca B psifie paboT accOLMHPYETCS C TOHANEHOCTRIO BLICKA3bIBaHMs
("tone of voice™), npeponpenensioniel BuIGop pedennix dopm MESE/SECE, B oco-
GCHKOCTH KOTJIa TIOCHEIHUE He MPOTHBOPEYAT PONCBLIM OXHAaHHAM’ . "B npouecce
pasropopHoro ob6nleHus, — ykaselBaeT 1. KpHcran, cTaHOBATCS OUEBHIHBIMU
pasrpaHHYUTEIBHEIE OCOGCHHOCTH [HCNONB3YeMhbIX PEeYeBsIX 31eMeHTOB, — O.1.],
MHOTHE N3 KOTOPBIX SBASIOTCA CYNPACETMEHTAMH, aCCOUHHPYEMBIMH € COLHANBHBIME
PONSMA KOMMYHAKAHTOR, YPOBHEM (QOPMANBHOCTH B 06bEKTAMH PEYCBOI CHTYalHA"
133, c. 84].

Upe3Bbr9aiHO CyHeCTRCHHBLIMA Ui HicHTH KA H koHcTuTynpoBanns SECE ¢
TIO3HIMA TOHANLHOCTH OOIICHHS, e CBA3H ¢ KOMMYHWKATHBHLIM 3aMBICIOM H HHTEH-
IMSMH TOBOPAIIETO, & TAKXKE €& MATCPHANH3ALMK B PCANBLHLIX €HHMIAX U CTPYK-
Typax #3bIKa OKasblpaloTes uccnenoBanus P. m C. CxonouH u T.Bau aep [eecra:
«MB1 Bce 3HaeM O TakKOM SIRJICHHH, KaK "TOHa’JbHOCThL rojnoca’ (tone of voice), —
rosopat P. v C. Ckonsod. Mui MoxeM ckazaTth: "MeHs oropdaet He TO, 4YTO OF
€Ka3all, a KaK OH CKa3al 3TO". B 3HAYWTENLHOM CTeNCHM Hamie BOCHpHATHE Ga3u-
pycTes Ha crocobe licpefayd HWH(MOPMaLWH, KOTOPLIK BKAKOUAET NPOCONHYECKYIO
CTPYKTYPY HHTOHAUMH, TEMNI PEYH, YPOBEHL TPOMKOCTH THBO OTHOCHTENbHYIO BRICOTY
fogbeMa. 3TO MoXxeT OBITh TAKXE pealH30BAHO TpaMMaTHYCCKH, HaNPHMED,
K3MEHCHHCM NOpANiKa CIOB, HAH MOpQONOrHiecKH, nyTem nobasnaeHus cyddukcos,
NpEhPHKCOB HAM OTHCIABHBIX CIOB, YCEAHBAIOUIHX BHICKAILIBAHNES 3MDATHICCKH»
134, c. 162].

ITo Mruennio T. [ecera, "...TOHaNbHOCTE K "HHTOHAUMA BO MHOrO pas Bonce
CYRICCTBCHHBI JIJIf OKOHYATENLHON HHTEpNpPETALHH WHTCHIUN TOBOPSALIETO, YeM
repOanbHBIA KOMOOHEHT. 2TO NONOXEHHE CIPaBeIuBO 0cOGEHHO TOTHA, KOTHa oda
9TH KOMIIOHEHTA BaXoOJATCA B ONNO3HIMHE APYT X ApYry. B npyrux cnygasx, ecrnu
HHTOHalMd H TOHANBbHOCThL He RoOaBISIOT HUYETO HOBOTO, HX Y4YET CTAHOBHTCS
HIAHIUHAM B TOM CMBICIIE, YTO HH TOBOPSIHA, HH CAYIIZIOINHI MOTYT HE NPUJABATE
M ocoboro 3Hagenus” [35, ¢, 100].

IMpusopumMbie (hparMeHTh! aHAJN3a KA4eCTBA TONOCE WMILTHIATHO TIOAKPEIUIIOT
BBIABHTaCMBIH HCCIEAOBATENISAMH Pa3roOBOPHON peyH Te3HC O IMIABSHCTRYIONEH poiu
TOHANBHOCTH BBICKA3BLIBaHMsA® (conversational tone of voice) B HHHUHHPOBAHKH CTPYK-
TYp AHFAMHCKOH JHTEPATYPHO-pa3rOBOPHON pevH, BCECTOPOHHAS . XapaKTePACTHKR
KOTOpOI jaeTcd, B YacTHocTH, B padorax [Ik. bpays u [Ix. I0na [12-14].

. bpayw [12), oTMedas pacxoxkgeRRs Mexny “academic English” # "authentic
English", kparakyeT 3a6nyXAcHEE OTHOCHTENBLHO TOFC, 4TO MOXHO Hay4dTh pazro-

7 He Bce ¢ atrM cornacbl. Y. Ia6os, HanpuMep, CKICHEeHR HIHOPHPORATH non-segmenial phenomena Ha
UM OCHOBAHMY, YTO OHH HE NONJAIOTCS KBAHTHTATHBHOMY anantuay [32].

21 craro O4epElib OHA ABARETCH BEKTOPOM "YCTAHOBKH Ha PaslOBOPHOCTL' (MOTHBOB, HHTEHUMKA) 1o
HOPSAINITD, HO QETCPMHHHPYETCA BMECTE C TEM KOMCHTyaume#l BbIcKasniBaHHA. UM. 08 aTCM Solnec TOH-
pobmo [34].
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BOPHOCH peus, Alilh YRSIMYHE TEMO PedH, npcobaagaroler B xiacce (slow colloquial
specch), #60 nOCHeNiHsas PaJHKaALHO OTJIHYACTCH OT XHABOH pedn. BulckaspiBaetes
UpHEHETIHARLHOE YTBepx#JicHHe: "oduIMaNLbll puTopaYecKuil cTuip" (Gasupyionimii-
cst Ha slow collioquial. — Q.7), moutH wedes u3 nmybGnuytoro obueHus. BMecTo Hero
OpaTopil BCHONB3YIOT HilHE HENPHHYXACHHLIA pasroBophbiit ('chaity”) crans. 310
CHpaBefiIHBO TAKXKE H B OTHOLICHHA BLICTYNAICLIHX O pagHo H TeaeBuacHuo. Haxe
mxTophl bu-5r-Ch, Hexorga cTporo npujep KuBaBIIAecs CTaHjlapTa, NOAKANHECEH 3TON
TCHICHUHA: BMCCTO OCPAILCHIS K CNYOIATENsIM B OTCTPaHEHHO-IIPOXIAJHON MaHepe
KaKHX-HuOyaL 10 JeT ToMy Hasaj OHH 3aKaH4YMBaIOT H3BCCTHA ILYTKOW B YIiblIOKOM
{12, c. 3].

AgTops! TpyaoR [13, 14] uccnefyoT ¢TpyKTYpHO-PYyHKIHOHATIbHbIE OCOGESHHOCTH
SECE ¢ mossiyMd TeopdH aHanuiza JHECKYpca [loux MHCHA,
SECE ¢yRKURCHANLHO NOApPa3fenserTcd Ha CTPYKTYpbl NPEHMYUIECTBEHHO HHTC-
paknuaibHoro obnicHud (YCTaKOBICHME H HOAACPXKaHHE JOOpOIKeIaTeNILHOrO KOH-
TAKTA) ¥ IPEHMY (ECTBCHHO TPaHCAKIHAJILHOro OOLIeHASs .

VindpopMaTHBHAA LCHHOCTL HHTEPAKIMH, KaK NPaBUNO, HE3HANTENbH2, OHa OPHER-
THpOokaHa Ha cryiwaTtcis (listener-oriented) B peanr3yeTcs B OCHOBHOM € DOMOUIBIO
MOHOCEIMEHTHEIX cTPYXTYp (short turns) {13, ¢. 17]. Yacro ysacTHUKH NOROOGHLIX KOH-
T4KTOB HE BCHYUINBAKUTCH B PCINTHKY H, €CJIM YTO-HHOYL HEe MOHAJIM BAH NPOLGYCTH-
N, JeRAlOT BHJ, YTO CJCHAT 3a TOBOPAIIHM, TIOHRUMAIOIIE KHBAIOT (MA/UTHATHB BHH-
Manusa). CoBCEM HHas LelleyCTAHOBKA IPY TPAHCAKURANbHBIX PEYEBbIX KOHTAKTaX.
CoobulcHie Kakol- 160 HHpOpMaliNE OPHEHTUPOBAHO NPEXKAC BCETO Ha IUIan cojep-
*KaHus (message-oriented). Baxuel leTany M aleKBaTHOE NOHUMAHHE BCETO cooblue-
Hii. Bo3MOXKELL REPECTipOChI, YTOYHCHNS, HE HCKIIOYEHBI ITHCLMEHHRIE 3aMETKH CO
cropotbi ciywiatens. OcHOBON CTPYKTYPbI SRIASIOTCA MONHCErMEHTHRIE BLICKA3biBa-
Hnst (long turns). CTpykTypHO ¥ ceMaHTHYeckdH SECE noppasjiensercs Ha HECKOJILKO
BUJIOB :

Phatic I (konTakTHO-ycTaHaRadBalowue (hopMmbl) Tuna greeling — greeling,
farewcll-{arewell, poitic request — gratification u ap.;

Phatic II (small talk "cBerckuii pasropop") — ocobas cdhopMa, oTaHYarOnascs
PHTYANK30BAHHOCTHI0, 06paboTAHHOCTLIO (KHOTAA 3JMEraHTHOCTLIO) NNIaHA Bhipa-
SKCHUS, .
~ Meaningful talk (coGcrpenno TpancakumanbHOe oflucHae), Tpebylomee
ORJIAJACHHR JJOCTATOHHO CROXHLIMH PEYCBBIMU CTPYKTYPaMH, YTOOL! 6BITH CIIOCOOHBIM
ACHO M HEMPHHYXKJACHHO BLIPa>KaTh CBOH MLICTH K 9yBcTBa [13, ¢, 16].

PykoBoncTaysch TeopHell "AHalnH3 QHCKypca”, B CBOEM APYIOM Tpyie aBTODHI
BLIXOAAT 3a NPENeNkl OTIEALHOrO BbICKa3bIBAHUSA, "PEYEBOTO aKTa", 060CHOBAHHO 110-
narasi, YTo aJickBaToc npepcrasiacuue o6 stom snennn (SECE) MoxeT 6bITE foc-
THCHYTO JIMLIL IPM aHajiM3e pea’bHOro peYeBoro obMeHa, KOTOPLIH, Kak MPaBANo,
nMeeT GONbRIYIO NPOTAXKCHHOCTL. OTipeicelias "TeKCT' pa3TOBOPHOrO NHCKYpCa KakK
"BepOaiibHy10 (hHKcalHio KOMMYHHKaTHBHOTO akTa” [14, c. 11], oH® paccMaTpHBalOT
€rc Kak CHiaB DpOJyKTa M npolecca, B KOTOpOM ONpefcieHHas KOMMyHAKATHBHAN
gelis {intended message) MaTcpUanB3yeTcd KOMIICKCOM BepGanbHBIX H NapaiAHrBH-
CTHYECKMX CpeacTR. [N ajlexBaTHOro NOHMMaHHA "TeKcTa" pasroBOPHOro JHCKYpca
APAXOAHTCA YYATEIBATh H TaKME KOMNOHEHTEY, KAK NIOCTOPOHHAE LIyMBI {ILIYM YXHIBI,
3BYK palCTAIOIEero MOTOPAa KK OTOBHTAEMBIX CTYNBEB, YLH-TO FOR0CA, TOKALLTHBA~
#M€ FOBOPAUIETO H T.I.), HOCKOJBKY HOWIEAHUE XapaKTEPH3YIOT KOHCHTYAI[HIO.

KaTteropHanp HEIMH CTPYKTYPHO-THHTBHCTHYCCKHME XapaKTEPUCTHKAMHA
SECE aBTophi c4HMTaiOT: KOMIPECCHIO H H30BITOYHOCTL (pPealH3yeMbie B HMIINH-
KAIlHOHHBIX/9KCINHKALMOHHBIX CTPYKTYpaX), CTpPEMIIeHHE K CTEPEOTHIU3AIHH H
mabIoHy, HCONL3OBAHAK 'TOTOBLIX PEYeBBIX G6NOKOB", ¢ ONHON CTOPOHBI, H K
HCOI'PaHRYCHHOMY CTPEMIEHMIO K PedeTBOPUECTRY — C Apyroi?; senennme "Herpam-

¥ LY7o NOYTH HONHOCTBIO COTACYETCA € JRilHbIMU MCCIEoBaLME PyccKOR paroBopuoi peuu {15).
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MaTHYHOCTHE" (COHBYMBOCTL pedH, WCIOJL3OBaHHE ''3AIlONHUTENEH MyCcTOThI™,
caMonepeGuBLI B KOPPEKIHIO BLICKA3LIBAHNA TOJ BIHSHHEM OOpaTHOM CBA3H);
HEPABHOMEPHYIO Nay3allH10; HEPaBHOMEPHOCTD CXKaTHA COACDKAaHMs BBICKa3LIBaHHS,
SNA3MIONA HAa BeeX ypoBHSX H np.'%. OCHOBHOM eiMHUIER CTPYKTYphI CYHTAETCH
OTHOCHTENBHO 3aBEPIIEHHBIN (PparMeHT MOHONOTHYECKOTO HAH JAHAJNIOTHIECKOTO
BhICKa3bIBaHHA (chunk), a MHHEMalnbLHOM HECBA3AHHOM eJUHALECH nociacfHero —
"mar guckypea” (move). ENMHBLELI TPagHIMOHHOrO CHHTaKcHca (sentenial syntax) ans
yeJiell aHaH3a He MTONXONAT, YTO OYEBHIHO H3 CNEAYIOMICH TPRBHANBLHOM PENIMKH
Ananora (ONHCAHHAA 9aCTH ropoaa): "...it’s quite nice just now the Grassmarket since +
+ it’s always had the antique shops but they’re looking + they’re sort of + em become a
bit nicer and they’ve got the fair down there too which is + “... [13, c. 16]. Conep-
SKATENBHLIA aHAJIA3 NOJOGHOrO THCKYPCA MOKET ONHPATRLCA HE CTONBKO Ha ¢opMmyTy
subject, predicate, object (SPO), ckonepko Ha npejnaraemyro k. I'aliBoHOM cxeMy
topic -~ — comment.

Ounupasch Ha BEIABHFaeMy1o T.eaH [leHikoM KOHLEINHIO "TPEHAMAEMOH Pa3yMHOCTH
ycTpoiicTBa OKpyKaroliero Mupa” (the assumed normality of the world [38]), arTOphI
TBITAIOTCA HA OCHOBE BBIJICJICHASA MOBTOPSIONHXCS 3NMEMEHTOB BBIBECTH OOIiHe
3aKOHOMEPHOCTH CTPYKTYPhI H (YHKUHOHHPOBAHHA B TAKAX Pa3lHYHLIX XaHpaX H
tunax SECE, kax chat, debates, news broadcast fragments u np.

Ocofoe BHHMaHHCE YACISICTCA CTOXHOMH MpoblieMe TEMAaTHYECKOIO KOMIIOHEHTA
{topic) ¥ poay MOCIENHEr0 B HHUIAAPOBAHMH W NOJACPXKAHAH pedeBOTO KOHTAKTA
(speaking topically), cMeHe Tem (topic-shifl) i ero 3asepmennn.

B orawume or sTHoMeTojnonoros H 3tHorpador (X. Caxkca, E. lliernoea,
. Xaiimca) n nmHreodrnocodoB (Ix. OcruHa, [Ix. Capag, I'. T'pafica), Becne-
poBauus k. Bpayn u [Ixk. IOxa, xak u pabors! [Ixx. Canknepa, P. Koynrxapara
(BHpMHHreMcKuil LEHTp M3YyUCHHSA Pa3TOBOPHOM peudM) H JIPYI'HX Y4YeHbLIX, OpHEH-
THPOBAaHbLI Ha BBIABJICHHE, ONMCAHHE M CHCTEMaTU3alHId Npexje Bcero cober-
BEHHO JIHHIBHCTHYECKHX JAHHLIX XWMBOW pevYH, B YaCTHOCTH, C NO3HIHA aHajH3a
[HCKYpCa.

CymiecTBeHHBIM akTOPOM, OTpaXalol[UM YKpellJieHHe NO3MLHHA ycTHOH
KOMMVHBKAllFH, SABIsieTc HaOHparomuid cuny mpoiecc ee KOTH(PHKA [ HHE:
pacTyniee pA3HaHHE B 06OCROBaHAE BO MHOIMX HCCACOBAaHMAX €€ CYIIECTBOBaHMS
H pONA B CHACTEME HAIHOHAJLHOrO A3BIKa, MOSBJICHHE cepHH yueGHHKOB (Cam-
bridge textbooks in linguistics) u y4eGHbIX moco6mit (Thna [39, 40)), 6asmpyromaxes
Ha 3alIACAX XHBOM pevyd, JeKcHKorpadHiyeckux pykoBolcTs (tuna [41, 6]), kogndn-
KAIist OTHOCHTENBHO THIM3HPOBAHHBIX NPOU3HOCHTENLHBIX, CIOBOOGPa30BATENE-
HBIX, CAHTaKCHYECKHX H CTPYKTYpHBIX ocobeHHocTelt (B [37]) u B HOBe/imMX BhI-
nyckax okKcOpPHACKHEX cioBapell H RONONHEHHAX X BoanmoMy okcopickoMy cio-
Bapio.

IIpaxogHTCA, OIHAKO, € COXKANCHUEM KOHCTATHPOBATh, YTO NOKA HE IPCANPHHA-
MaJioch NOMBLITKH rMmobanbHOro uHTepAucHHINEHapHoro onncanns SECE kak uenoct-
Horo ¢erHoMeHa. IIpoRONKaIOT OCTABATHCH JHACKYCCHOHHBIMH TPOGJIEMBI I'DaHKI
SECE, B oco6eHHOCTR BepXHEH IpaHUIL! (B OTIHYAE OT pedeBhIX GOPM YCTHO-JIHTE-
PaTypHOH NONOTORIEHHON/TIOAYNOATOTOBIEHHON Ty GAHYHO-OPASHTHPOBAHHOM pean),
OQUNO3NIMA GRHIKHX, HO NPHHUMIIHANLEHO PAa3IHYHBIX MOHATHN "pa3roBOpHAs pedb”:
"pa3roBOPHBIA CTHNL"; BRIIBJICHHE TOTO, YTO JEXHT B OCHOBE peaiM3alii PEYEBhIX
c¢opm mmeHHO SECE, a He cockney mnn MESE (B Tex cnygasx, Xorjga 3ToT BeIGCD
[IOTSHIHAIBLHO BO3MOXKEH), H Ap.

KpacHO# HHATBIO B PacCMOTPEHHBIX BBINIE HCCHEJOBAHHAX HPOXOHNHT MBICHE
00 OTHOCHTENBHOCTH JOCTHTHYTOIrO YPOBHSA NOHHMAaHHS CHOXHOH NPHPOALI
SECE - peanirvo yHKIHOHMPYIONiCH pa3sHOBHAHOCTH COBPEMEHHOIO aHITHICKOro
43hIKA.

10 Cu., nanpumep, 0 Kogudykauonnsx cyxaennax B [37, c. 52).
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